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在閱讀過程中，讀者通常會遇到幾個不認識的單字，這些單字會阻礙理解。如

果不認識的單字比例越高，閱讀的阻礙也就越大；反之，認識單字的比例越高，閱

讀理解也就越順利。認識單字比例可視為心理詞彙對文本的覆蓋率。例如，若學生

在一篇包含 57 個字的文章中標出 5 個不認識的字，那麼覆蓋率為 91.2%。這意味

著學生的心理詞彙可以覆蓋文章中 91.2% 的單字。 

 

節錄自《Alice’s Adventures in Wonderland》 

一般而言，覆蓋率在 98% 以上的文本閱讀起來流暢愉快，適合作為學生的課外

讀物。覆蓋率在 90%-98% 之間的文本有一定難度，適合作為課堂教材。而覆蓋率

低於 90% 的文本會造成理解困難，使學生感到挫折，故較不適合作為教材。 

詞彙覆蓋率還可以作為衡量教科書詞彙與實際語言使用之間差距的指標。當教

科書的詞彙能夠覆蓋大部分實際語言使用的情況時，表示教科書所包含的詞彙已經

非常接近實際語言使用。這種方式可以評估該課程所包含的內容是否能夠支持相關

的教學應用。例如，若要將英語作為其他課程的授課語言，就需要評估目前學生的

英語詞彙量是否能夠應對其他課程所需的詞彙。 

在我們的研究中分析了 9 個國家的小學英語教科書中的詞彙對 COCA 語料庫的

覆蓋率，藉以了解這 9 個國家的小學英語教科書和英語實際使用上的差距（如圖 1）。

從圖中可以看出，這些國家的覆蓋率大約可以分成三組，第一組為新加坡、菲律賓

及馬來西亞，這三國英語教科書詞彙對 COCA 語料庫的覆蓋率都已經達到 80%以

上。第二組為荷蘭德國及中國（一線城市）1，覆蓋率大約 70％ 出頭。第三組為臺

 
1 中國的小學英語教科書版本為一線城市的版本，起始年級為小學一年級。 



灣、南韓及日本，覆蓋率約在 55%-65%左右。 

圖 1、各國小學英語教科書對 COCA 語料庫詞彙覆蓋率比較 

 

上述的覆蓋率是在未扣除專有名詞、數詞及年份等教學中不必教的詞，這些詞

大約佔語料庫的 10%-15%左右。所以如果扣除這些詞，第一組的實際覆蓋率超過 

90%，尤其是新加坡的小學教科書，扣除專有名詞等不需教授的詞彙後估計可達到

95%以上的覆蓋率，已經和語言的實際使用差不多。我相信這和各國的教育政策有極

高的相關性。以下是幾項值得深入了解的相關性： 

一、覆蓋率和英語程度的相關性 

EF EPI（The EF English Proficiency Index）指標的排名順序幾乎和英語教科書的

詞彙覆蓋率排名一致。這代表詞彙的覆蓋率和英語能力有極高的相關度。但這種相

關度不能解讀為因果關係，也就是說不能認為單純提高教科書的詞彙量，就能達到

提升學生程度的目的。其中還牽涉到起始年級及教學時數。 

二、覆蓋率和起始年級及教學時數的相關性 

覆蓋率最高的三個國家：新加坡、菲律賓、馬來西亞英語教學的起始年級都是

小學一年級。覆蓋率次高的荷蘭及德國，雖然起始年級和中國、臺灣及日本相當，

但是每週時數實際上高於中國、臺灣及日本。所以，由此也可以呼應前一段所說，

不能認為單純提高教科書的詞彙量，就能達到提升學生程度的目的。起始年級及教
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學時數可能和英語程度有更直接的相關性。因為當詞彙量增加時，如果沒有增加相

應的教學時數，只會增加學生的課業壓力和挫折感。 

三、覆蓋率和雙語教育的相關性 

覆蓋率最高的新加坡、菲律賓及馬來西亞都是從小學就開始部分課程以英語進

行，尤其是新加坡，除母語和品格公民教育課程外，所有課程皆以英語進行。如果

學生沒有相應的英語能力，將影響到學生的學習效果。所以新加坡的覆蓋率最高，

其次菲律賓及馬來西亞，也都是在小學就實施部分課程以英語進行。所以覆蓋率相

對比較高。而德國及荷蘭則是在中學才開始施行雙語教育，所以，在小學對英語詞

彙的要求較低，詞彙覆蓋率也就相對較低。至於中國、臺灣、南韓及日本，目前還

沒有普及的施行雙語教育，所以對於詞彙覆蓋率的要求相對更低。 
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